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Nacrt 

ZAKON O NEVLADINIM ORGANIZACIJAMA 

 

I. OSNOVNE ODREDBE  

 

Predmet zakona  

Član 1  

Ovim zakonom uređuje se način osnivanja, upisa i brisanja iz registra, 
status, organi upravljanja, imovina i izvori finansiranja, kao i druga pitanja 
od značaja za rad i djelovanje nevladinih organizacija i predstavništava 
stranih nevladinih organizacija u Crnoj Gori.  

Nevladine organizacije, u smislu ovog zakona, su nevladina udruženja i 
nevladine fondacije.  

 

Nevladino udruženje  

Član 2  

Nevladino udruženje (u daljem tekstu: udruženje) je dobrovoljna 
neprofitna organizacija sa članstvom koju osnivaju domaća i/ili strana 
fizička i/ili pravna lica radi ostvarivanja opštih ili zajedničkih ciljeva i 
interesa koji nijesu Ustavom i zakonom zabranjeni.  

 

Nevladina fondacija  

Član 3  

Nevladina fondacija (u daljem tekstu: fondacija) je dobrovoljna 
neprofitna organizacija bez članstva, koju osnivaju domaća i/ili strana 
fizička i/ili pravna lica, sa ili bez početne imovine, radi ostvarivanja opštih 
ciljeva i interesa u oblastima propisanim članom 36 stav 2 ovog zakona. 
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Strana nevladina organizacija  

Član 4  

Strana nevladina organizacija (u daljem tekstu: strana organizacija), u 
smislu ovog zakona, je dobrovoljna i neprofitna organizacija sa svojstvom 
pravnog lica, čije je sjedište u drugoj državi, a koja je osnovana po 
propisima te države. 

Strana organizacija može djelovati na teritoriji Crne Gore ako ciljevi zbog 
kojih je osnovana nijesu Ustavom i zakonom zabranjeni. 

 

Primjena zakona  

Član 5   

Ovaj zakon ne primjenjuje se na političke partije, sindikalne organizacije, 
sportske organizacije, vjerske zajednice, poslovna udruženja, organizacije 
i fondacije čiji je osnivač država, kao i na druge oblike udruživanja, koji se 
osnivaju posebnim zakonom ili na osnovu posebnog zakona, osim na 
pitanja koja nijesu uređena tim posebnim zakonima. 

 

Status  

Član 6  

Nevladina organizacija ima svojstvo pravnog lica koje stiče danom upisa 
u registar, u skladu sa ovim zakonom.  

 

Javnost rada  

Član 7  

Rad nevladinih organizacija je javan. 

Javnost rada ostvaruje se u skladu sa statutom nevladine organizacije.  

 

Osnivanje na neodređeno ili određeno vrijeme  

Član 8  

Nevladina organizacija se osniva na neodređeno ili određeno vrijeme.  
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Ako statutom nije drukčije propisano, smatraće se da je nevladina 
organizacija osnovana na neodređeno vrijeme.  

 

 

Članstvo u savezima  

Član 9  

Nevladina organizacija se može učlanjivati u saveze ili druge oblike 
povezivanja nevladinih organizacija u Crnoj Gori i inostranstvu.  

Na osnivanje saveza ili drugog oblika povezivanja nevladinih 
organizacija u Crnoj Gori na odgovarajući način se primjenjuju odredbe 
ovog zakona kojima je uređeno osnivanje udruženja. 

 

Upotreba rodno osjetljivog jezika 

Član 10 

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizička lica u muškom rodu 
podrazumijevaju iste izraze u ženskom rodu. 

 

II. OSNIVANjE  

Osnivači  

Član 11 

Udruženje mogu osnovati najmanje tri lica, od kojih jedno mora imati 
prebivalište, boravište ili sjedište u Crnoj Gori.  

Osnivač udruženja može biti i maloljetno lice sa navršenih 14 godina 
života, uz saglasnost zakonskog zastupnika, u skladu sa zakonom.  

Zakonski zastupnik daje saglasnost iz stava 2 ovog člana prije 
održavanja osnivačke skupštine udruženja. 

U trenutku osnivanja udruženja najmanje jedan osnivač mora biti 
punoljetna, poslovno sposobna osoba kojoj poslovna sposobnost nije 
oduzeta. 

Lice ovlašćeno za zastupanje udruženja može biti samo punoljetna, 
poslovno sposobna osoba ako joj poslovna sposobnost nije oduzeta.  
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Fondaciju može osnovati jedno ili više lica nezavisno od prebivališta, 
boravišta ili sjedišta u Crnoj Gori.  

Ukoliko fondaciju osniva više lica, svoja prava ostvaruju zajednički, ako 
statutom nije drukčije utvrđeno.  

Osnivač fondacije može biti i maloljetno lice uz saglasnost zakonskog 
zastupnika, koji preuzima odgovornost osnivača fondacije za upravljanje 
fondacijom dok maloljetnik ne stekne poslovnu sposobnost, u skladu sa 
zakonom. 

Fondacija se može osnovati i testamentom.  

Osnivač nevladine organizacije ne može biti lice koje je: 

1. pravosnažno osuđeno za krivično djelo finansiranja terorizma ili 
krivično djelo pranja novca za vrijeme dok traju pravne posljedice 
presude, te lice za koje su uvedene međunarodne mjere 
ograničavanja raspolaganja imovinom, dok su te mjere na snazi ili 

2. pravosnažno osuđeno za krivično djelo neke druge države koje po 
svojim bitnim obilježjima odgovara krivičnim djelima iz tačke 1 ovoga 
stava. 

Osnivač nevladine organizacije koja je saglasno ciljevima svoga 
osnivanja u direktnom kontaktu sa djecom ne može biti lice koje je 
pravosnažno osuđeno za neko od krivičnih djela polnog zlostavljanja i 
iskorištavanja djeteta na osnovu zakona kojim se uređuju krivična djela i 
krivičnopravne sankcije. 

 

Osnivački akt  

Član 12  

Nevladina organizacija osniva se osnivačkim aktom koji sadrži:  

1) podatke o osnivačima, i to:  

- lično ime, jedinstveni matični broj, adresu i prebivalište osnivača ako 
je državljanin Crne Gore;  

- lično ime, broj putne isprave ili druge isprave za ličnu identifikaciju, 
naziv države koja je izdala putnu ispravu ili ispravu za ličnu 
identifikaciju, adresu i prebivalište osnivača ako je strano fizičko lice; 

- adresu i boravište osnivača ako je strano fizičko lice, ukoliko ima 
boravište u Crnoj Gori; 
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- naziv, registarski broj, adresu i sjedište osnivača koji je domaće 
pravno lice, odnosno naziv, registracioni, poreski ili drugi 
identifikacioni broj, adresu, sjedište i naziv države osnivača koji je 
strano pravno lice; 

- potpise osnivača, odnosno ovlašćenog lica u pravnom licu, ako je 
osnivač pravno lice.  

2) podatke o nevladinoj organizaciji, i to:  

- naziv i skraćeni naziv, ako ga ima;  

- adresu sjedišta;  

- adresu elektronske pošte organizacije ili lica ovlašćenog za 
zastupanje organizacije, ukoliko organizacije ili lice ovlašćeno za 
zastupanje imaju adresu elektronske pošte; 

- ciljeve zbog kojih je osnovana;  

- jedna ili više oblasti ostvarivanja ciljeva nevladine organizacije, uz 
navođenje pretežne oblasti ako ostvaruje ciljeve u jednoj ili više oblasti; 

- jedna ili više djelatnosti kojima će se ostvarivati ciljevi nevladine 
organizacije; 

- lično ime, jedinstveni matični broj, adresu, prebivalište i potpis lica 
ovlašćenog za zastupanje organizacije i 

- ako je lice ovlašćeno za zastupanje organizacije strani državljanin, 
lično ime, broj putne isprave ili druge isprave za ličnu identifikaciju, 
naziv države koja je izdala putnu ispravu ili ispravu za ličnu 
identifikaciju, njegov potpis, adresu i prebivalište, adresu i boravište, 
ukoliko ima boravište u Crnoj Gori. 

Pored podataka iz stava 1 ovog člana, osnivački akt fondacije sadrži i 
podatke o predsjedniku i članovima upravnog odbora, i to: 

- lično ime, adresu i prebivalište predsjednika i člana upravnog odbora 
ako je fizičko lice; 

- naziv, adresu sjedišta i registarski broj pravnog lica koje je član 
upravnog odbora, odnosno registarski, poreski ili drugi identifikacioni 
broj, ukoliko je član upravnog odbora strano pravno lice;  

- lično ime, adresu i prebivalište fizičkog lica koje predstavlja pravno 
lice u upravnom odboru i  

- potpise predsjednika i članova upravnog odbora.  
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Osnivački akt fondacije sadrži i podatke o početnoj imovini fondacije, 
ukoliko fondacija ima početnu imovinu.  

Ako se fondacija osniva testamentom, testament sadrži podatke o 
osnivačima, ciljevima i djelatnostima fondacije, imovini koja je 
opredijeljena za rad fondacije, kao i podatke o licu koje je ovlašćeno da 
preduzme radnje potrebne za osnivanje i upis fondacije u registar.  

   

Statut  

Član 13   

Nevladina organizacija ima statut. 

Statutom nevladine organizacije uređuju se:  

- naziv, adresa i sjedište, ciljevi radi kojih se osniva, kao i organi 
organizacije;  

- ovlašćenja organa upravljanja i njegov sastav, način izbora, opoziva, 
rada i sazivanja sjednica organa upravljanja, kvorum i način 
odlučivanja, kao i mandat organa upravljanja;  

- način izbora i opoziva lica ovlašćenog za zastupanje i njegov 
mandat;  

- postupak izmjena i dopuna statuta i način donošenja drugih opštih 
akata organizacije;  

- način ostvarivanja javnosti rada; 

- jedna ili više oblasti ostvarivanja ciljeva nevladine organizacije, uz 
navođenje pretežne oblasti ako ostvaruje ciljeve u jednoj ili više 
oblasti; 

- jedna ili više djelatnosti kojima će se ostvarivati ciljevi nevladine 
organizacije; 

- privredna djelatnost koju će nevladina organizacija obavljati ako se 
za to opredjeli; 

- način finansiranja; 

- raspolaganje imovinom, uključujući i način raspodjele preostale 
imovine u slučaju prestanka rada organizacije;  

- posebne imovinske obaveze članova udruženja ili članova organa 
nevladine organizacije, ukoliko su osnivačkim aktom ili drugim 
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pravnim poslom ova lica preuzela posebne imovinske obaveze 
prema organizaciji; 

- oblik i sadržinu pečata, ukoliko organizacija ima pečat;  

- simbole vizuelnog identiteta (logo, znak), ukoliko organizacija ima 
simbole vizuelnog identiteta; 

- prestanak rada i 

- druga pitanja od značaja za djelovanje i rad organizacije.  

Statutom udruženja uređuju se i:  

- uslovi za sticanje i gubitak članstva; 

- prava i obaveze članova, uključujući i način ostvarivanja prava na 
sazivanje skupštine kad ona nije sazvana u roku utvrđenom 
statutom;  

- način rješavanja sporova između članova i 

- način vođenja evidencije članova. 

Statutom fondacije mogu se urediti i posebna prava osnivača prema 
fondaciji (davanje saglasnosti na odluku upravnog odbora o zaključenju 
pravnog posla kojim fondacija preuzima imovinske obaveze ili o otuđenju 
njene imovine iznad određene novčane vrijednosti, davanje saglasnosti 
na odluku upravnog odbora o promjeni ciljeva zbog kojih je osnovana 
fondacija i slično), i druga pitanja od značaja za njen rad.  

Posebna prava osnivača prema fondaciji iz stava 4 ovog člana koja 
nijesu upisana u Registar fondacija ne obavezuju treća savjesna lica.  

 

Zaštita naziva  

Član 14   

      Naziv nevladine organizacije upisuje se u odgovarajući Registar u 
skladu sa ovim zakonom na crnogorskom jeziku i mora se razlikovati od 
naziva nevladinih organizacija upisanih u registre iz člana 15 ovog zakona. 

    Izuzetno od stava 1 ovog člana, naziv nevladine organizacije može 
da sadrži strane riječi ako te riječi čine ime strane ili međunarodne 
organizacije čija je organizacija članica, odnosno ako se te riječi 
uobičajeno koriste u crnogorskom jeziku ili za njih nema odgovarajućih 
riječi u crnogorskom jeziku ili ako se radi o latinskim izrazima.  
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Naziv nevladine organizacije ne može biti istovjetan ili sličan sa nazivom 
druge nevladine organizacije, državnog organa, organa državne uprave, 
odnosno organa lokalne samouprave i organa lokalne uprave.  

     Naziv nevladine organizacije ne može sadržati nazive država, skraćenice 
državnih organa, oznaku strukovnih udruženja (institut, komora) 
diplomatskih i konzularnih predstavništava, misija stranih država i 
predstavništava međunarodnih organizacija 

    Naziv nevladine organizacije može se, poslije upisa naziva na 
crnogorskom jeziku, upisati u registar i na jeziku koji je u službenoj 
upotrebi, odnosno na jednom ili više stranih jezika. 

    Naziv nevladine organizacije može da sadrži ime fizičkog lica ako je to 
lice dalo pristanak, odnosno ako su za umrlo lice pristanak dali njegovi 
nasljednici. 

Nevladina organizacija može imati i skraćeni naziv koji se određuje 
statutom. 

 

III. REGISTRI NEVLADINIH ORGANIZACIJA 

Nadležnost  

Član 15 

Registar udruženja, registar fondacija i registar predstavništava stranih 
nevladinih organizacija u pisanoj i elektronskoj formi vodi organ državne 
uprave nadležan za poslove saradnje sa nevladinim organizacijama (u 
daljem tekstu: Ministarstvo).  

Registar udruženja, registar fondacija i registar predstavništava stranih 
nevladinih organizacija povezuju se s odgovarajućim službenim 
evidencijama i zbirkama podataka u svrhu sprovođenja ovoga zakona. 

Lični podaci upisani u Registre iz stava 1 ovog člana prikupljaju se, 
obrađuju, čuvaju objavljuju i koriste za potrebe vođenja ovih Registara u 
skladu sa Zakonom o zaštiti podataka o ličnosti. 

Sadržinu i način vođenja registara, kao i obrasce prijava za upis u 
registre propisuje Ministarstvo.  
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Upis nevladine organizacije u registar 

Član 16 

Upis nevladine organizacije u registar vrši se na osnovu prijave za upis.  

Upis u registar udruženja je dobrovoljan.  

Uz prijavu za upis udruženja podnosi se osnivački akt, zapisnik sa 
osnivačke skupštine i statut.  

Uz prijavu za upis fondacije podnosi se osnivački akt, odnosno 
testament ako se osniva testamentom, zapisnik sa osnivačke sjednice 
upravnog odbora i statut.  

Uz prijavu za upis nevladine organizacije podnose se izjave osnivača 
ovjerene od strane nadležnog organa o nepostojanju smetnje iz člana 11 
stav 9 i 10 ovoga zakona. 

Uz prijavu za upis nevladine organizacije u registar za osnivača koji je 
pravno lice treba dostaviti i:  

- dokaz o izmirenim poreskim obavezama zaključno sa prethodnim 
mjesecom održavanja osnivačke skupštine nevladinog udruženja 
odnosno osnivačke sjednice upravnog odbora fondacije,  i 

- dokaz da nije pokrenut ili uveden stečaj koji ne može biti stariji od 
mjesec dana od dana održavanja osnivačke skupštine nevladinog 
udruženja. 

Prijava za upis i dokazi iz stava 3, 4, 5 i 6 ovog člana podnose se 
neposredno, putem pošte ili u elektronskoj formi, u kojem slučaju se 
podnosi u skladu sa propisom kojim se uređuje elektronska uprava, 
elektronski dokument, elektronska identifikacija i elektronski potpis. 

   U postupku upisa lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje 
nevladine organizacije potpisuje izjavu ovjerenu od strane nadležnog 
organa za ovjeru, da ispunjava uslove iz člana 26 stav 2 i 3, odnosno člana 
29 stav 3 i 4 ovog zakona.  

   Lice ovlašćeno za zastupanje nevladine organizacije snosi krivičnu i 
materijalnu odgovornost za tačnost podataka koji se upisuju u registar i 
podataka u izjavi iz stava 5 i 8 ovog člana. 

U postupku upisa nevladine organizacije u odgovarajući registar 
Ministarstvo  provjerava u službenoj evidenciji podatke o osnivačima i 
licima ovlašćenim za zastupanje i predstavljanje sa ciljem utvrđivanja 
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činjenica iz člana 11 stav 9 i 10 i člana 26 stav 2 i 3, odnosno člana 29 
stav 3 i 4 ovog zakona.   

 

Javnost registra  

Član 17  

Podaci upisani u registre iz člana 15 stav 1 ovog zakona su javni i 
dostupni su  na Internet stranici Ministarstva, ako posebnim zakonom nije 
drugačije propisano.  

 

Postupak po zahtjevu i rok za upis  

Član 18   

Upis u odgovarajući registar iz člana 15 ovog zakona izvršiće se u roku 
od 30 dana od dana podnošenja uredne i potpune prijave i pribavljanja 
podataka po službenoj dužnosti iz službene evidencije u skladu sa članom 
16 stav 10, ovog zakona.  

U slučaju da je prijava nepotpuna i da se po istoj ne može postupati, 
Ministarstvo će tražiti otklanjanje nedostataka i kompletiranje registarske 
dokumentacije, u roku od 10 dana od dana dostave zahtjeva za 
otklanjanje nedostataka licu ovlašćenom za zastupanje.  

Ako se upis u registar na osnovu uredne i potpune prijave ne izvrši u 
roku iz stava 1 ovog člana, smatraće se da je upis izvršen prvog narednog 
dana po isteku tog roka.  

U slučaju iz stava 3 ovog člana Ministarstvo donosi rješenje o upisu u 
roku od tri dana od isteka roka iz stava 1 ovog člana. 

Rješenje o upisu nevladine organizacije u registar mora sadržati: naziv, 
sjedište, registarski broj upisa, da li obavljaju privredne djelatnosti, da li je 
osnovana na određeno/neodređeno vrijeme i lice ovlašćeno za zastupanje 
i predstavljanje nevladine organizacije. 

Rješenje o upisu u registar nevladine organizacije Ministarstvo je dužno 
odmah po upisu u odgovarajući registar dostaviti organu nadležnom za 
statistiku. 

Rješenje o upisu u registar nevladine organizacije koja je u statutu 
propisala obavljanje privredne djelatnosti, Ministarstvo je dužno odmah po 
upisu u odgovarajući registar dostaviti nadležnom poreskom organu. 
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Odbijanje prijave za upis 

Član 19 

Ministarstvo rješenjem odbija prijavu:  

- ako naziv nevladine organizacije ne ispunjava uslove iz člana 14 stav 
3 i 4 ovog zakona; 

- ako lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje nevladine 
organizacije u registar u dodatnom roku iz člana 18 stav 2 nije 
podnijelo urednu dokumentaciju za upis u registar, pa su podaci 
unijeti u registracionu prijavu nepotpuni ili ako uz prijavu nije 
dostavljena kompletna dokumentacija, i 

- ako je prijava za upis u registar podnijeta od strane neovlašćenog 
lica. 

Protiv riješenja Ministarstva kojim se odbija zahtjev za upis u registar 
može se podnijeti tužba Upravnom sudu.  

 

Prekid postupka upisa 

Član 20 

Ako je Ministarstvo na osnovu uvida u podnijetu dokumentaciju iz člana 
16 stav 3 i 4 ovog zakona, u sumnji da su ciljevi nevladine organizacije 
usmjereni na nasilno rušenje ustavnog poretka, narušavanje teritorijalne 
cjelokupnosti Crne Gore, kršenje zajamčenih sloboda i prava, izazivanja 
nacionalne, rasne, vjerske i druge mržnje, netrpeljivosti i diskriminacije, ili 
na osnivanje tajnih subverzivnih organizacija i neregularnih vojski, 
rješenjem, prekida postupak upisa u registar i Ustavnom sudu podnosi 
zahtjev za ocjenu ustavnosti ciljeva udruženja koje je podnijelo zahtjev za 
upis u registar.  

Protiv rješenja iz stava 1 ovog člana nije dozvoljena posebna žalba.  

Po prijemu odluke Ustavnog suda o ocjeni ustavnosti ciljeva nevladine 
organizacije Ministarstvo, zavisno od sadržine odluke, rješenjem odbija 
prijavu za upis u registar, ili nastavlja sa postupkom upisa u registar.  
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Promjena činjenica i podataka  

Član 21 

Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje nevladine organizacije i 
predstavništva strane nevladine organizacije, dužno je da Ministarstvu 
dostavi prijavu o svakoj promjeni činjenica i podataka koji se upisuju u 
registar, u roku od 30 dana od dana nastanka promjene.  

U slučaju promjene lica ovlašćenog za zastupanje i predstavljanje 
upisanog u Registar, prijavu podnosi novoizabrano lice ovlašćeno za 
zastupanje i predstavljanje. 

Uz prijavu iz stava 1 ovog člana, dostavlja se odluka nadležnog organa 
o promjeni činjenica i podataka, odnosno zapisnik sa sjednice skupštine 
ili upravnog odbora, ili drugi dokaz o promjeni činjenica i podataka.  

Promjena činjenica i podataka iz stava 1 ovog člana ne proizvodi pravne 
posljedice prema trećim licima ukoliko nije upisana u registar, osim ako je 
treće lice znalo ili je moralo znati za ovu promjenu.  

 

Upis u Registar predstavništava stranih nevladinih organizacija  

Član 22   

Strana nevladina organizacija može djelovati na teritoriji Crne Gore ako 
je svoje predstavništvo upisala u Registar predstavništava stranih 
nevladinih organizacija koje vodi Ministarstvo. 

Upis predstavništava iz stava 1 ovog člana vrši se na osnovu prijave, 
koja sadrži:  

- izvod iz osnivačkog akta ili statuta kojim su utvrđeni ciljevi osnivanja 
strane nevladine organizacije;  

- dokaz o svojstvu pravnog lica u državi u kojoj je sjedište te 
organizacije;  

- odluku ili izvod iz odluke ovlašćenog organa strane nevladine 
organizacije o otvaranju predstavništva u Crnoj Gori, sačinjenu na 
memorandumu strane nevladine organizacije; 

- odluku nadležnog organa strane nevladine organizacije o 
imenovanju lica ovlašćenog za zastupanje ili predstavljanje te 
organizacije u Crnoj Gori sačinjenu na memorandumu strane 
nevladine organizacije, ne stariju od šest mjeseci;  
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- izjavu lica ovlašćenog na zastupanje, sačinjenu na memorandumu 
strane nevladine organizacije kojom pod materijalnom i krivičnom 
odgovornošću potvrđuje da se protiv nevladine organizacije iz stava 
1 ovog člana ne vodi postupak pred tužilaštvom ili sudom, za krivična 
dijela iz oblasti pranja novca i finansiranja terorizma; 

 - lično ime i adresu prebivališta ili boravišta u Crnoj Gori lica ovlašćenog 
za zastupanje ili predstavljanje predstavništva strane nevladine 
organizacije, i 

   - adresu sjedišta predstavništva strane nevladine organizacije u Crnoj 
Gori. 

  Dokumentacija iz stava 2 ovog člana dostavlja se na crnogorskom 
jeziku,  prevedena od strane ovlašćenog sudskog tumača. 

  Predstavništvo strane nevladine organizacije upisom u Registar iz 
stava 1 ovog člana ne stiče svojstvo pravnog lica.  

   Na druga pitanja od značaja za upis u Registar predstavništava stranih 
nevladinih organizacija na odgovarajući način se primjenjuju odredbe 
ovog zakona o upisu u Registar nevladinih organizacija.  

 

IV. ČLANSTVO I ORGANI UDRUŽENjA  

Članstvo  

Član 23  

Svako lice može pod jednakim uslovima utvrđenim statutom da postane 
član udruženja.  

Udruženje vodi evidenciju o članovima, kao unutrašnji akt udruženja.  

      Djelovanje udruženja zasniva se na načelu demokratske organizacije 
rada i upravljanja, odnosno na načelu demokratskog zastupanja i 
izražavanja volje članova u organima udruženja. 

 

Organi udruženja 

Član 24  

 

Organi udruženja su skupština kao organ upravljanja udruženja i lice 
ovlašćeno za zastupanje (direktor, predsjednik, generalni sekretar i sl).  
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Statutom udruženja mogu se predvidjeti i drugi organi.  

Statutom se može utvrditi drugačiji naziv organa upravljanja 
udruženja.  

 

Skupština udruženja  

Član 25  

Skupštinu udruženja čine svi članovi udruženja, sa jednakim pravom 
glasa. Statutom se može propisati odlučivanje članova udruženja preko 
zajedničkog predstavnika. Zajednički predstavnici imaju jednako pravo 
glasa. Statutom se mogu  predvidjeti i počasni i pridruženi članovi 
udruženja, bez prava glasa. 

Skupština udruženja:  

- usvaja statut udruženja;  

- bira i razrješava lice ovlašćeno za zastupanje i druge organe 
udruženja, ako statutom nije drugačije predviđeno;  

- odlučuje o prijemu novih članova i prestanku članstva u udruženju na 
prijedlog 1/3 članova skupštine, ukoliko statutom nije propisano 
drugačije;   

- odlučuje o udruživanju u saveze i druge oblike povezivanja 
udruženja;  

- usvaja plan rada za narednu godinu i izvještaj o radu za prethodnu 
kalendarsku godinu, ako udruženje ima plan rada;  

- usvaja godišnji finansijski izvještaj; 

- odlučuje o promjeni cilja i djelatnosti, prestanku rada i raspodjeli 
preostale imovine udruženja, i  

- odlučuje o drugim pitanjima za koja statutom nije utvrđena 
nadležnost drugih organa udruženja.  

Redovna sjednica skupštine održava se najmanje jednom godišnje, ako 
statutom nije utvrđen kraći rok.  

Vanredna sjednica skupštine saziva se ukoliko zahtjev za njeno 
sazivanje u pisanom obliku podnese najmanje jedna trećina članova 
udruženja, ukoliko statutom nije utvrđen manji broj članova, najkasnije u 
roku od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva za njeno sazivanje.  
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Statutom se može odrediti način predstavljanja članova u skupštini 
udruženja preko opunomoćenih predstavnika, uz poštovanje načela 
ravnopravnosti i jednakosti glasova članova udruženja. 

 

Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja 

Član 26  

Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja je punoljetno 
poslovno sposobno fizičko lice kome nije poslovna sposobnost oduzeta u 
dijelu sklapanja pravnih poslova koje:  

- zaključuje ugovore i preduzima druge pravne radnje u ime i za račun 
udruženja;  

- odgovora za zakonitost rada;  

- vodi poslove udruženja saglasno odlukama skupštine, ako statutom 
nije drugačije utvrđeno;  

- podnosi skupštini predlog godišnjeg finansijskog izvještaja, i 

- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom, statutom i aktima 
udruženja.  

Za lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje udruženja ne može biti 
imenovano lice koje je: 

1. pravosnažnom presudom osuđeno za krivično djelo finansiranja 
terorizma ili krivično djelo pranja novca za vrijeme dok traju pravne 
posljedice osude, te lice za koje su uvedene međunarodne mjere 
ograničavanja raspolaganja imovinom, dok su te mjere na snazi ili 

2. pravosnažnom presudom osuđeno za krivično djelo neke druge 
države koje po svojim bitnim obilježjima odgovara krivičnim djelima iz 
tačke 1 ovoga stava. 

Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje nevladine organizacije 
koja je saglasno ciljevima svog osnivanja u direktnom kontaktu sa djecom, 
ne može biti lice koje je pravosnažno osuđeno za neko od krivičnih djela 
polnog zlostavljanja i iskorištavanja djeteta na osnovu zakona kojim se 
uređuju krivična djela i krivičnopravne sankcije. 

 

 

 



16 

 

V. ORGANI FONDACIJE  

Organi fondacije 

Član 27  

Organi fondacije su upravni odbor kao organ upravljanja i lice ovlašćeno 
za zastupanje fondacije (direktor, predsjednik, upravnik i sl.).  

Statutom se mogu predvidjeti i drugi organi fondacije.  

Statutom se može utvrditi drugačiji naziv organa upravljanja fondacije.  

 

Upravni odbor  

Član 28  

Predsjednika i članove upravnog odbora fondacije imenuje osnivač ili 
lice iz člana 12 stav 4 ovog zakona, ako osnivačkim aktom ili statutom nije 
drugačije utvrđeno.  

Upravni odbor:  

- imenuje i razrješava dužnosti lice ovlašćeno za zastupanje i 
predstavljanje fondacije, ako statutom nije drugačije utvrđeno;  

- donosi statut;  

- usvaja godišnji finansijski izvještaj; 

- odlučuje o raspolaganju imovinom; 

- donosi poslovnik o svom radu;  

- odlučuje o promjeni ciljeva i djelatnosti, prestanku rada fondacije i 
raspodjeli preostale imovine, ako statutom nije predviđeno da o ovim 
pitanjima odlučuje osnivač;  

- odlučuje i o drugim pitanjima za koja statutom nije utvrđena 
nadležnost drugih organa fondacije, i 

- obavlja druge poslove u skladu sa zakonom, osnivačkim aktom i 
statutom.  

Članovi upravnog odbora ne mogu biti članovi nadzornog organa 
fondacije, ako je statutom fondacije predviđen nadzorni organ. 
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Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje fondacije 

Član 29  

Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje fondacije je poslovno 
sposobno fizičko lice sa prebivalištem ili boravištem u Crnoj Gori, koje:  

- zaključuje ugovore i preduzima druge pravne radnje u ime i za račun 
fondacije;  

- odgovora za zakonitost rada fondacije; 

- vodi poslove fondacije saglasno odlukama upravnog odbora;  

- podnosi upravnom odboru predlog godišnjeg finansijskog izvještaja, 
i  

- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom, statutom i aktima 
fondacije.  

Lice ovlašćeno za zastupanje fondacije ne može biti član upravnog 
odbora ili nadzornog organa fondacije.  

Za lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje fondacije ne može biti 
imenovano lice koje je: 
1. pravosnažnom presudom osuđeno za krivično djelo finansiranja 
terorizma ili krivično djelo pranja novca za vrijeme dok traju pravne 
posljedice osude, te lice za koje su uvedene međunarodne mjere 
ograničavanja raspolaganja imovinom, dok su te mjere na snazi ili 

2. pravosnažnom presudom osuđeno za krivično djelo neke druge države 
koje po svojim bitnim obilježjima odgovara krivičnim djelima iz tačke 1 
ovoga stava. 

Lice ovlašćeno za zastupanje i predstavljanje fondacije koja je saglasno 
ciljevima svoga osnivanja u direktnom kontaktu sa djecom, ne može biti 
lice koje je pravosnažno osuđeno za neko od krivičnih djela polnog 
zlostavljanja i iskorištavanja djeteta na osnovu zakona kojim se uređuju 
krivična djela i krivičnopravne sankcije. 
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Rješavanje sporova 

Član 30 

U sporovima između osnivača nevladine organizacije, članova 
udruženja, kao i u sporovima o izboru i razrješenju lica ovlašćenog za 
zastupanje i članova drugih organa nevladine organizacije, ukoliko ovi 
sporovi nijesu riješeni na način propisan aktom o osnivanju ili statutom, 
odlučuje nadležni sud u parničnom postupku, u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje osnivanje, organizacija i nadležnost sudova. 

 

VI. IMOVINA I IZVORI FINANSIRANJA 

Imovina  

Član 31  

Nevladina organizacija stiče imovinu od članarine, dobrovoljnih priloga, 
poklona, donacija, zaostavštine, budžetskih sredstava, EU i drugih 
fondova, kamata na uloge, dividendi, zakupnine, prihoda ostvarenih od 
strane privrednog društva čiji je osnivač, suosnivač ili član ili od 
neposrednog obavljanja privredne djelatnosti  i na drugi način koji nije 
izričito zabranjen zakonom.  

 

 Obavljanja privredne djelatnosti 

Član 32 

 

Nevladina organizacija može neposredno obavljati privrednu djelatnost 
utvrđenu statutom ako se za obavljanje te djelatnosti upiše u registar 
privrednih subjekata.  

Ukoliko prihod od privredne djelatnosti u tekućoj godini prelazi iznos od 
4.000 eura, nevladina organizacija ne može neposredno obavljati privrednu 
djelatnost do kraja tekuće godine.  

Izuzetno od stava 2 ovog člana, nevladina organizacija može nastaviti da 
obavlja privrednu djelatnost do kraja tekuće godine pod uslovom da prihod 
od te djelatnosti u tekućoj godini ne pređe 20% ukupnog godišnjeg prihoda 
u prethodnoj kalendarskoj godini.  
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Dobit ostvarena obavljanjem privredne djelatnosti mora se upotrijebiti na 
teritoriji Crne Gore za ostvarivanje ciljeva radi kojih je nevladina organizacija 
osnovana.  

Nevladina organizacija obavlja privrednu djelatnost saglasno posebnim 
propisima kojima se uređuju uslovi za obavljanje te vrste djelatnosti.  

Prihod koji nevladina organizacija ostvari preko iznosa iz st. 2 i 3 ovog 
člana uplaćuje se u budžet Crne Gore.  

 

Korišćenje imovine  

Član 33  

Imovina nevladine organizacije, uključujući i imovinu ostvarenu 
neposrednim obavljanjem privredne djelatnosti ili obavljanjem privredne 
djelatnosti društva čiji je  osnivač, suosnivač ili član (transfer dobiti), može 
se koristiti samo za ostvarivanje ciljeva radi kojih je nevladina organizacija 
osnovana i ne može se raspodjeljivati osnivačima, članovima, članovima 
organa nevladine organizacije i zaposlenima, kao i srodnicima tih lica u 
pravoj liniji i pobočnoj do drugog stepena, srodnicima po tazbini do prvog 
stepena, bračnim ili vanbračnim supružnicima, starateljima, štićenicima, 
usvojiocima, usvojenicima, zakonskim zastupnicima ili punomoćnicima, 
ako posebnim zakonom nije drugačije određeno.  

Stav 1 ovog člana ne odnosi se na naknadu opravdanih troškova 
nastalih ostvarivanjem ciljeva nevladine organizacije, ugovorene obaveze, 
isplatu zarada, naknadu zarada i drugih primanja zaposlenima po osnovu 
rada, davanje prigodnih nagrada, kao i drugih naknada u skladu sa 
statutom i projektnim aktivnostima.  

 

Poslovne knjige i finansijski izvještaji 

 

Član 34 

Nevladine organizacije vode poslovne knjige, sačinjavaju finansijske 
izveštaje i podliježu vršenju revizije finansijskih izveštaja, u skladu sa 
propisima o računovodstvu i reviziji neprofitnih organizacija. 
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Odgovornost za imovinske obaveze  

Član 35 

Za imovinske obaveze preuzete u pravnom prometu nevladina organizacija 
odgovora cjelokupnom svojom imovinom. 

Izuzetno od odredbi stava 1 ovog člana, članovi udruženja, članovi organa 
upravljanja udruženja i članovi organa upravljanja fondacije odgovaraju 
ličnom imovinom za obaveze nevladine organizacije ukoliko su zloupotrijebili 
formu pravnog lica, saglasno propisu koji uređuje pravni položaj privrednih 
društava.  

 

Podrška programima i projektima nevladinih organizacija u oblastima 
od javnog interesa  

Član 36   

Programi i projekti u oblastima od javnog interesa koje realizuju 
nevladine organizacije mogu se finansirati iz državnog budžeta, budžeta 
jedinica lokalne samouprave, fondova Europske unije i drugih javnih 
izvora. 

Oblastima iz stava 1 ovog člana smatraju se: socijalna i zdravstvena 
zaštita, smanjenje siromaštva, zaštita lica sa invaliditetom, društvena 
briga o djeci i mladima, pomoć starijim licima, zaštita i promovisanje 
ljudskih i manjinskih prava, vladavina prava, razvoj civilnog društva i 
volonterizma, evroatlantske i evropske integracije Crne Gore, 
institucionalno i vaninstitucionalno obrazovanje, nauka, umjetnost, 
kultura, tehnička kultura, zaštita životne sredine, poljoprivreda i ruralni 
razvoj, održivi razvoj, zaštita potrošača, rodna ravnopravnost, borba protiv 
korupcije i organizovanog kriminala, borba protiv bolesti zavisnosti, 
regionalni razvoj, dijaspora, kao i druge oblasti od javnog interesa 
utvrđene posebnim zakonom.  
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Budžetsko finansiranje i kofinansiranje i saradnja sa nevladinim 
organizacijama 

Član 37   

Država u budžetu obezbjeđuje sredstva za finansiranje i kofinansiranje 
projekata i programa u oblastima od javnog interesa koje realizuju 
nevladine organizacije.  

Saglasno Uredbi iz stava 6 ovog člana država obezbjeđuje: 

- sredstva za finansiranje projekata i programa u oblastima od javnog 
interesa koje realizuju nevladine organizacije u iznosu koji ne može 
biti manji od 0,4% tekućeg godišnjeg budžeta. 

- posebna sredstva za finansiranje programa i projekata nevladinih 
organizacija u oblasti zaštite lica sa invaliditetom u iznosu koji ne 
može biti manji od 0,1% tekućeg godišnjeg budžeta. 

Saglasno Uredbi iz stava 7 ovog člana država obezbjeđuje sredstva za 
kofinansiranje projekata i programa koje realizuju nevladine organizacije 
podržanih iz fondova Evropske unije i drugih stranih izvora finansiranja u 
iznosu koji ne može biti manji od 0,1% tekućeg godišnjeg budžeta. 

Država pruža podršku programima i projektima nevladinih organizacija 
u oblastima od javnog interesa obezbjeđivanjem finansijskih sredstava za 
podršku u budžetu, kao i uvođenjem poreskih i drugih povlastica 
nevladinim organizacijama koje sprovode programe i projekte u oblastima 
od javnog interesa, u skladu sa zakonom. 

Država, odnosno jedinica lokalne samouprave, može nevladinoj 
organizaciji koja sprovodi programe i projekte u oblastima od javnog 
interesa ustupiti na korišćenje državnu imovinu odnosno imovinu u 
vlasništvu jedinice lokalne samouprave (prostor, tehničku opremu i sl.), u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje korišćenje, upravljanje i raspolaganje 
državnom imovinom i drugim zakonom. 

 Vlada uredbom propisuje načela, postupak, način finansiranja projekata 
i programa iz javnih izvora koje realizuju nevladine organizacije u 
oblastima od javnog interesa kao i obaveznu dokumentaciju za 
sprovođenje javnog konkursa.   

Vlada uredbom propisuje postupak planiranja sredstava i način 
kofinansiranja projekata i programa nevladinih organizacija podržanih iz 
fondova Evropske unije i drugih stranih izvora finansiranja. 
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Vlada donosi Strategiju saradnje organa državne uprave i nevladinih 
organizacija i akcione planove za sprovođenje Strategije saglasno 
propisima kojima se uređuje strateško planiranje. 

Vlada kao svoje savjetodavno tijelo osniva Savjet za saradnju organa 
državne uprave  i nevladinih organizacija, koji prati primjenu ovog zakona 
u dijelu koji se odnosi na registraciju, budžetsko finansiranje i 
kofinansiranje te finansiranje programa i projekata nevladinih organizacija 
iz državnog budžeta i sprovođenje Strategije iz stava 6 ovog člana. 
Sredstva za rad Savjeta obezbijeđuju se u Budžetu Crne Gore, a 
nadležnosti Savjeta, njegov, sastav i način imenovanja njegovih članova 
Vlada propisuje Odlukom o osnivanju i imenovanju Savjeta za saradnju 
organa državne uprave i nevladinih organizacija. 

 

VII. STATUSNE PROMJENE 

Pojam i vrste statusne promjene 

 

Član 38 

Statusna promjena je promjena pravnog položaja nevladine 
organizacije izvršena na osnovu odluke nadležnog organa u skladu sa 
statutom i ovim zakonom.  

Statusne promene su pripajanje, spajanje i podjela nevladine 
organizacije. 

Udruženje se može pripojiti i spojiti sa drugim udruženjem, ili podijeliti 
na dva ili više udruženja, a fondacija se može pripojiti i spojiti sa drugom 
fondacijom, ili podijeliti na dvije ili više fondacije.   

 

Pripajanje 

Član 39 

Pripajanje je prenos cjelokupne imovine jedne nevladine organizacije 
na drugu nevladinu orgnaizaciju, na osnovu ugovora o pripajanju.  

Ugovor o pripajanju sadrži naziv, adresu i sjedište ugovornih strana, 
odredbe o imovini nevladine organizacije koja se pripaja, uključujući i opis 
prava i obaveza koja se prenose, kao i druga pitanja od značaja za 
sprovođenje postupka pripajanja.  
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Pripajanje jedne ili više nevladine organizacije drugoj upisuje se u 
registar.  

Na upis pripajanja na odgovarajući način se primenjuju odredbe ovog 
zakona o upisu u registar.  

Uz prijavu za upis podnose se odluke skupština udruženja odnosno 
odluke upravnih odbora fondacije koje učestvuju u pripajanju o prihvatanju 
zaključenja ugovora o pripajanju i ugovor o pripajanju.  

Upisom pripajanja u registar prestaje da postoji pripojena nevladina 
organizacija, a nevladina organizacija pripojilac nastavlja sa radom pod 
nazivom pod kojim je upisana u registar. 

 

Spajanje 

Član 40 

Dvije ili više nevladininih organizacija mogu se spojiti u novu nevladinu 
organizaciju, na koju prelazi cjelokupna imovina spojenih nevladinih 
organizacija. 

Na postupak spajanja nevladinih organizacija na odgovarajući način 
se primjenjuju odredbe ovog zakona o pripajanju.  

Na nevladinu organizaciju nastalu spajanjem na odgovarajući način se 
primjenjuju odredbe ovog zakona o osnivanju udruženja i fondacije. 

 

Podjela 

Član 41 

Nevladina organizacija se može podjeliti na dvije ili više nevladinih 
organizacija. 

Odluka o podjeli nevladine organizacije ima pravno dejstvo osnivačkog 
akta.  

Na postupak podjele na odgovarajući način se primenjuju odredbe 
ovog zakona o pripajanju nevladine organiacije.  

Podijeljena nevladina organizacija prestaje da postoji, a na postupak 
upisa novonastalih nevladinih organizacija primenjuju se odredbe ovog 
zakona o osnivanju i upis u registar nevladine organizacije. 
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Nevladine organizacije nastale podjelom odgovaraju solidarno za 
obaveze podijeljenog udruženja.  

Nevladine organizacije nastale podjelom upisuju se u registar poslije 
razgraničenja sredstava, prava i obaveza (deobni bilans). 

 

VIII. BRISANjE IZ REGISTRA I RASPOLAGANjE IMOVINOM  

 

Brisanje iz registra  

Član 42  

Nevladina organizacija briše se iz registra:  

1) istekom perioda za koji je osnovana, po službenoj dužnosti;  

2) na osnovu odluke nadležnog organa nevladine organizacije o 
prestanku rada;  

3) na osnovu odluke Ustavnog suda o zabrani rada nevladine 
organizacije, u roku od tri dana od dana objavljivanja te odluke u 
"Službenom listu Crne Gore", i  

4) na osnovu odluke o okončanju stečajnog postupka, u roku od tri dana 
od okončanja stečajnog postupka.  

Udruženje se briše iz registra i na zahtjev člana udruženja, organa 
državne uprave nadležnog za saradnju s nevladinim organizacijama ili 
drugog organa državne uprave preko nadležnih inspektora: 

a) ako je broj članova udruženja smanjen ispod minimalnog broja 
osnivača propisanog zakonom, a nadležni organ udruženja ne 
donese odluku o prijemu novih članova u roku od jedne godine, i  

b) ako je proteklo dvostruko više vremena od vremena utvrđenog 
statutom za održavanje sjednice skupštine, a ona nije održana. 

Uz akt iz stava 1 tačka 2 ovog člana, nevladina organizacija je dužna da 
dostavi zapisnik sa sjednice organa upravljanja, odluku o prestanku rada, 
kao i dokaz o izmirenim poreskim i drugim javnim obavezama na dan 
donošenja odluke o prestanku rada i odluku o dodjeli preostale imovine, 
ukoliko je ima.  

U postupku brisanja nevladine organizacije iz registra Ministarstvo 
pribavlja odgovarajuće dokaze:  
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- Iz Uprave za nekretnine da li ima imovinu;  

- iz Poreske uprave da li ima dugovanja i nepodnesenih poreskih 
prijava koje su kao takve potencijalni poreski dug;  

- iz Privrednog suda da li je vođen i okončan stečajni postupak ili 
postupak likvidacije za nevladinu organizaciju koja obavlja privrednu 
djelatnost, i  

- da li je donijeta odluka o dodjeli preostale imovine, odnosno kome 
pripada imovina.  

Podaci iz stava 4 ovog člana sastavni su dio rješenja o brisanju iz registra.  

Na stečajni postupak i postupak redovne likvidacije nevladine organizacije 
na odgovarajući način se primjenjuju odredbe zakona kojim se uređuje 
stečaj i Iikvidacija privrednih društava.  

 

Brisanje iz Registra predstavništava stranih nevladinih organizacija  

Član 43  

Predstavništvo strane nevladine organizacije briše se iz registra:  

1) na osnovu odluke nadležnog organa strane nevladine organizacije;  

2) istekom perioda za koje je predstavništvo osnovano, po službenoj 
dužnosti; 

3) na osnovu odluke Ustavnog suda o zabrani rada predstavništva 
strane nevladine organizacije, u roku od tri dana od dana objavljivanja te 
odluke u "Službenom listu Crne Gore", i 

4) na osnovu pravosnažene odluke o zabrani rada strane nevladine 
organizacije sa predstavništvom u Crnoj Gori, donijete od strane suda 
domicilne države u kojoj strana nevladina organizacija ima svoje sjedište, 
po službenoj dužnosti.  

Uz akt iz stava 1 tačka 1 ovog člana dostavlja se dokaz o izmirenim 
poreskim i drugim javnim dugovanjima na dan donošenja odluke o 
prestanku rada. 

U postupku brisanja predstavništva strane nevladine organizacije iz 
registra Ministarstvo pribavlja odgovarajuće dokaze:  

- Iz Uprave za nekretnine da li ima imovinu; 
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- iz Poreske uprave da li ima dugovanja i nepodnesenih poreskih 
prijava koje su kao takve potencijalni poreski dug;  

- iz Privrednog suda da li je vođen i okončan stečajni postupak ili 
postupak likvidacije za nevladinu organizaciju koja obavlja privrednu 
djelatnost,  i  

- da li je donijeta odluka o dodjeli preostale imovine, odnosno kome 
pripada imovina.  

Podaci iz stava 3 ovog člana sastavni su dio rješenja o brisanju iz registra.  

 

Raspolaganje imovinom  

Član 44 

U slučaju brisanja iz registra, preostala imovina nevladine organizacije 
dodjeljuje se, u skladu sa statutom nevladine organizacije, drugoj 
nevladinoj organizaciji ili javnoj ustanovi sa sjedištem u Crnoj Gori koja 
svoje ciljeve ostvaruje  u oblastima od javnog interesa iz člana 36 stav 2 
ovog zakona. 

Ukoliko nadležni organ nevladine organizacije ne donese odluku o 
dodjeli preostale imovine u skladu sa statutom prije okončanja postupka 
brisanja iz registra, imovina će se dodijeliti lokalnoj samoupravi na čijoj je 
teritoriji bilo sjedište organizacije i može se koristiti jedino za ostvarivanje 
ciljeva radi kojih je organizacija bila osnovana.  

Rješenje o brisanju iz registra sadrži i podatke o preostaloj imovini i 
lokalnoj samoupravi iz stava 2 ovog člana koji su nužni za prenos svojine 
na preostaloj imovini nevladine organizacIje na lokalnu samoupravu.   

Sudski postupak za dodjelu preostale imovine iz stava 2 ovog člana 
može pokrenuti svako lice koje ima pravni interes. 
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IX. NADZOR  

Unutrašnji nadzor 

 

Član 45. 

 

Članovi udruženja sami nadziru rad udruženja. 

Ako član udruženja smatra da je udruženje povrijedilo statut ili drugi opšti 
akt udruženja, ovlašćen je da na to upozori statutom određeno tijelo 
udruženja, odnosno skupštinu ako statutom nije određeno nadležno tijelo, 
te zahtijevati da se nepravilnosti otklone. 

Ako se upozorenje ne razmotri u roku od 30 dana od dana dostavljenog 
pisanog zahtjeva i po zahtjevu ne postupi, odnosno ako se u tom roku ne 
sazove nadležno tijelo ili skupština i nepravilnosti ne otklone, član može 
podnijeti tužbu opštinskom sudu nadležnom prema sjedištu udruženja radi 
zaštite svojih prava propisanih statutom udruženja. 

 

Nadzor nad prijavom podataka u registar  

 

Član 46. 

 

Nadzor nad prijavom podataka u registar obavljaju ovlašćeni službenici 
Ministarstva. 

Nadzor iz stava 1 ovog člana posebno se odnosi na to prijavljuju li 
nevladine organizacije promjene podataka u registar, shodno članu 21 
ovoga zakona, odnosno postupaju li po promjenama prije nego što su 
upisane u registar, postoji li smetnja za zastupanje nevladine organizacije 
prema članu 26 stav 2 i 3 odnosno članu 29 stav 3 i 4 ovoga zakona, da li 
koriste naziv pod kojim su upisane u registar, održavaju li udruženja 
sjednice skupštine i dostavljaju li zapisnike sa redovnih sjednica skupštine 
udruženja, da li vode evidenciju o članstvu na način propisan ovim 
Zakonom, te da li su prestale djelovati, u  skladu s članom 42 ovog zakona. 

Odredbe ovoga člana na odgovarajući način primjenjuju se i na 
predstavništvo strane nevladine organizacije. 
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Postupak sprovođenja nadzora nad prijavom podataka u registar  

 

Član 47 

 

Ako službenik ovlašćen za sprovođenje nadzora nad prijavom podataka 
za upis u registar utvrdi da je povrijeđen ovaj Zakon, odrediće rok u kojem 
je nevladina organizacija dužna da otkloni utvrđene nedostatke i 
nepravilnosti. 

Ako u određenom roku nevladina organizacija ne otkloni nedostatke i 
nepravilnosti utvrđene u nadzoru nad prijavom podataka, službenik 
ovlašćen za sprovođenje nadzora pokrenuće protiv iste prekršajni 
postupak. 

Izuzetno od stava 1 i 2 ovog člana, službenik ovlašćen za sprovođenje 
nadzora nad prijavom podataka pokrenuće prekršajni postupak ako 
nevladina organizacija ne otkloni smetnju iz člana 26 stav 2 i 3 i član 29 
stav 3 i 4 ovog zakona i ne podnese zahtjev za upis promjene u registar u 
roku koji ne može biti duži od 30 dana. 

Ovlašćeni službenik za sprovođenje nadzora nad prijavom podataka za 
upis u registar bez odgađanja će upisati u registar postojanje smetnje iz 
člana 26 stav 2 i 3 odnosno člana 29 stav 3 i 4 ovoga zakona i podatak o 
mjeri iz stava 3 ovog član. 

Odredbe ovoga člana na odgovarajući način primjenjuju se i na 
predstavništva stranih nevladinih organizacija. 

 

Inspekcijski nadzor nad obavljanjem djelatnosti nevladine 
organizacije 

 

Član 48 

 

Inspekcijski nadzor nad obavljanjem djelatnosti kojima se ostvaruju ciljevi 
osnivanja nevladine organizacije i nad obavljanjem privrednih djelatnosti 
nevladine organizacije obavljaju organi državne uprave preko nadležnih 
inspektora zavisno o oblasti u kojoj djeluje nevladina organizacija, u skladu 
sa posebnim propisima. 

Evidencija članova udruženja iz člana 23 ovoga zakona mora biti 
dostupna inspektorima u obavljanju inspekcijskog nadzora. 
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Ako nadležni inspektor iz stava 1 ovoga člana, preduzme propisane 
mjere iz svoje nadležnosti, dužan je o tome odmah obavijesti nadležni 
državni organ. 

 

Finansijski nadzor 

 

Član 49 

 

Nadzor nad finansijskim poslovanjem nevladine organizacije i 
podnošenjem propisanih finansijskih izvještaja sprovodi Ministarstvo 
finansija, u skladu sa posebnim propisima. 

Nadzor nad upravljanjem finansijskim sredstvima iz javnih izvora 
obavljaju i nadležna državna tijela, jedinice lokalne samouprave i druge 
javne institucije koje odobravaju ta sredstva. Nadzor nad sprovođenjem 
poreskih propisa od strane nevladine organizacije vrši nadležni poreski 
organ. 

Nadzor nad budžetskim finansiranjem nevladinih organizacija koje je 
uređeno uredbom iz člana 37, stavovi 6 i 7 u okviru svojih nadležnosti 
sprovode ministarstvo nadležno za saradnju sa nevladinim 
organizacijama i Ministarstvo finansija.      

 

X. KAZNENE ODREDBE  

Prekršaji  

Član 50 

  

Novčanom kaznom od 500 eura do 2.000 eura kazniće se za prekršaj 
nevladina organizacija ako:  

1) u roku od 30 dana ne prijavi nadležnom organu promjene činjenica i 
podataka koji se upisuju u registar (član 21 stav 1), i 

2) u pravnom prometu koristi naziv pod kojim nije registrovana (član 14).  

Novčanom kaznom od 500 eura do 2.000 eura kazniće se za prekršaj 
udruženje: 
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1) koje ne održi skupštinu u roku propisanom zakonom, odnosno 
statutom udruženja (član 25 stav 3), i 

2) ne vodi ažurno evidenciju o članovima (član 23 stav 2). 

Novčanom kaznom od 30 eura do 100 eura kazniće se za prekršaj iz 
stava 1 i 2 ovog člana i lice ovlašćeno na zastupanje u nevladinoj 
organizaciji. 

Novčanom kaznom iz stava 1 i 2 ovog člana kazniće se za prekršaj 
predstavništvo strane nevladine organizacije i lice ovlašćeno za 
predstavljanje te organizacije u Crnoj Gori ako: 

1)  organizacija otpočne da djeluje prije upisa u registar (član 22 stav 1), 
i 

2) u roku od 30 dana ne prijavi nadležnom organu promjene činjenica i 
podataka koji se upisuju u registar (član 21 stav 1, u vezi sa stavom 
5).  

Nevladina organizacija, lice ovlašćeno na zastupanje, predstavništvo 
strane nevladine organizacije i lice ovlašćeno za predstavljanje te 
organizacije, kazniće se za prekršaj iz stava 1 do 4 ovog člana, i ako u 
roku određenom od strane inspektora ne otkloni nepravilnosti utvrđene u 
postupku inspekcijskog nadzora. 

Nevladina organizacija, lice ovlašćeno za zastupanje, predstavništvo 
strane nevladine organizacije i lice ovlašćeno za predstavljanje te 
organizacije kazniće se novčanom kaznom iz stava 1 i 2 ovog člana ako 
u roku određenom od strane službenika ovlašćenog za sprovođenje 
nadzora nad prijavom podataka za upis u registar ne otkloni nepravilnosti 
utvrđene u postupku  nadzora. 

Novčanom kaznom od 250 eura do 2.000 eura  kazniće se odgovorno 
lice u  državnom organu, organu državne uprave, ako javni konkurs za 
finansiranje projekata i programa iz javnih izvora koje realizuju nevladine 
organizacije u oblastima od javnog interesa ne raspišu do roka koji je 
propisan uredbom (član 37 stav 6 i 7). 
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Prekršaji u vezi obavljanja privredne djelatnosti i raspolaganja 
imovinom   

Član 51 

 

Novčanom kaznom od 500 eura do 4.000 eura kazniće se za prekršaj 
nevladina organizacija koja: 

1) neposredno obavlja privrednu djelatnost prije upisa u Centralni 
registar privrednih subjekata (član 32 stav 1), i 

2) ne koristi imovinu u skladu sa ovim zakonom (član 33).   

     Novčanom kaznom od 150 eura do 500 eura kazniće se za prekršaj iz 
stava 1 ovog člana i odgovorno lice u nevladinoj organizaciji.  

Nevladina organizacija i lice ovlašćeno na zastupanje kazniće se za 
prekršaj iz stava 1 ovog člana, ako u roku određenom od strane inspektora 
ne otkloni nepravilnosti utvrđene u postupku inspekcijskog nadzora. 

 

XI. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE  

Podzakonski akti  

Član 52 

Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od 60 
dana od dana početka primjene ovog zakona. 

Do donošenja propisa iz stava 1 ovog člana primjenjivaće se 
podzakonski akti doneseni na osnovu Zakona o nevladinim 
organizacijama ("Službeni list CG", br. 39/11, 37/17 i 84/24). 

 

Započeti postupci  

Član 53  

Postupci započeti do dana stupanja na snagu ovog zakona, okončaće 
se po zakonu koji je bio u primjeni u vrijeme pokretanja postupka.  
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Registri  

Član 54  

Vođenje registra nevladinih udruženja, nevladinih fondacija i registra 
predstavništava stranih nevladinih organizacija ustanovljenih u skladu sa 
Zakonom o nevladinim organizacijama ("Službeni list CG", br. 39/11, 
37/17 i 84/24) uskladiće se sa ovim zakonom u roku od 30 dana od dana 
donošenja akta iz člana 15 stav 4 ovog zakona.   

 

Usklađivanje sa zakonom  

Član 55  

Nevladina organizacija upisana u registar po Zakonu o nevladinim 
organizacijama  ("Službeni list CG", br. 39/11, 37/17 i 84/24) dužna je da, 
u roku od 12 mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona, uskladi 
odredbe statuta sa ovim zakonom i dostavi ga Ministarstvu, sa izvodom iz 
zapisnika sa sjednice nadležnog organa nevladine organizacije i odlukom 
nadležnog organa o usklađivanju statuta. Nevladina organizacija koja ne 
postupi u skladu sa stavom 1 ovog člana briše se iz registra po službenoj 
dužnosti ili na zahtjev lica koje ima pravni interes.   

 

Prestanak važenja zakona  

Član 56  

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o 
nevladinim organizacijama ("Službeni list CG", br. 39/11, 37/17 i i 84/24). 

  

Stupanje na snagu  

Član 57  

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u 
"Službenom listu Crne Gore".  
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